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Psalms	57
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ןֹו֤כָ֘נ	 8

	הרָּו֤ע		ידִֹ֗ובכְ	 9

ּ	ולְ֖פָנ		הּ֣כָֹותבְ		הָלֽסֶ	

	הרָֽמֵַּזאֲוַ	

	הָ֑חיִׁש	

	תֶׁש֤רֶ	ּ	וני֣כִֵה	 7

	ח֥לְַׁשִי	

	ברֶֶ֣ח		הדָּֽחַ	

	םי֥טֲִהלֹ֫	

	הָל֑סֶ	

	ל֖עַ		לכָּ		ץרֶ֣אָָה		ךָֽדֶֹובכְּ	

	םָ֗נֹוׁשְלּ֝ו	

	יִ֣פאֲֹׁש	

	ה֪בָכְְּׁשאֶ	

	ףרֵֵ֣ח	

	ךְֹות֥בְּ	֮	םאִבְָל	

	י֑בִִּל		הרָיִׁ֗שאָ֝	

ּ	ו֣רכָּ		יַ֣נָפְל	

	ןֹו֣כָנ	

	ף֪פַכָּ		יִׁ֥שְפַ֫נ	

	י֣בִִּל		םיִהלֹ֭אֱ	

֮	ימַָעְפִל	

	םיִ֑הלֹאֱ	

ּצִחְו	 	תיִ֣נחֲ		םיִ֑

	יִׁ֤שְפַנ	 5

	םֶהיֵּנִׁ֭ש	

ֵעיִׁשֹויְֽו	 	יִנ֗

ֹ	ו֥דּסְחַ	ֹ	ותּֽמִאֲוַ	

	המָּו֣ר		לעַ		םִי֣מַָּׁשהַ	 6

	םדָ֗אָ	

	םִימַָּׁ֨שמִ	

ִהלֹאֱ֝	 	םי֗

	יֵנֽבְּ	

	ח֤לְַׁשִי	 ָל		ר֥מֵֹּג		יָֽלָע	4 	ןֹו֑יְלֶע		ל֗אֵ֝

	ךָיֶ֥פָנכְּ		ה֑סְֶחאֶ	

ּנָח	 	יִנֵ֤ 	הרָָֽעמְּבַּ	2

	הָי֪סָָח		יִׁ֥שְפַ֫נ		לֽצֵבְּו	

ֹ	וח֥רְבָבְּ		יֵנְפּמִ		לּו֗אָׁ֝ש	

	םיִ֣הלֹאֵֽל	
	ארָקְ֭אֶ	 ֹבֲעַי		תֹוּֽוהַ	3 	דעַ֗֝		ר֥

ּנָח		י֥כִּ	֮	ךָבְ	 	יִנֵ֗

	תֵחְׁש֭תַּ		דִ֣ודְָל		ם֑תָּכְמִ	

ִהלֹאֱ	 	םי֨

ּצַנמְלַ		לאַ	 	חֵַ֣ 57.1
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	ל֖עַ		ץרֶ֣אָָה		ךָֽדֶֹובכְּ	 	םיִ֑הלֹאֱ		לכָּ	

	דעְַֽו		םי֥קִָחְׁש	

	םי֥מִּעַבָ		יָ֑נֹדאֲ	

	דעַ		םִי֣מַָׁש		ךָדֶּ֑סְחַ	

֖	ךָדְֹוא	 	רחַָּֽׁש	10

	המָּו֣ר		לעַ		םִי֣מַָׁש	 	ךָֽתֶּמִאֲ	12

	לֹ֣דָג	
	יֽכִּ	 	לבַּ		םיֽמִּאֻ	11

	רֹוּ֗נכְִו		הרָיִ֥עאָ	

	ךָ֗רְמֶַּזאֲ֝	

ּנהַ	 	הרָּֽו֭ע		לבֵֶ֥
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